
DANS LES  
le plurilinguisme 

« L’école maternelle construit des passerelles au quotidien entre la famille et l’école. » 

C YCLE 1 

Éveiller à la diversité linguistique 

C YCLE 2 

L’éveil à la diversité linguistique fonde le parcours de l’élève dans ce domaine, étape initiale d’un 
continuum d’apprentissage qui se poursuivra tout au long de la scolarité. Il constitue le tout pre-
mier contact avec la pluralité des langues dans le cadre scolaire. Il est important de valoriser la 
langue d’origine des enfants multilingues, ou non francophones. Leur présence dans une classe 
permet à l’enseignant d’éveiller tous les élèves à la diversité linguistique et de leur faire découvrir 
très tôt que le multilinguisme est une richesse. Les activités conduites ouvrent l’école à la diversité 
linguistique et culturelle de la France.  

Par les activités ludiques et réflexives qu’il mobilise, l’éveil à la diversité linguistique contribue au 
développement de la conscience phonologique et du langage oral, à la consolidation de la maitrise 
du français et à l’ensemble des objectifs de l’école maternelle, en faisant place à la sensibilité, à la 
sensorialité, aux compétences motrices, relationnelles et cognitives des élèves. 

Croisements entre enseignements 

Les activités langagières en langues vivantes étrangères et régionales sont l’occasion de mettre en 
relation la langue cible avec le français ou des langues différentes, de procéder à des comparaisons du 
fonctionnement de la langue et de permettre une observation comparée de quelques phénomènes 
simples par exemple autour d’un album jeunesse. 

Au cycle 2, dans toutes les disciplines et notamment en éducation physique et sportive, la langue cible 
peut être utilisée par exemple, pour donner les consignes de jeu ou de travail. 

L’enseignement des langues vivantes étrangères ou régionales constitue un moyen de donner toute 
sa place aux apprentissages culturels et à la formation civique des élèves en s’interrogeant sur les 
modes de vie des pays ou des régions concernés, leur patrimoine culturel, et en appréhendant les 
différences avec curiosité et respect. 

Au cycle 2, il s’agit d’adopter une distance critique par rapport au langage produit. Il est également noté que 
« dans tous les enseignements les professeurs accueillent avec intérêt les remarques révélant une vigilance rela-
tive aux mots ou à d’autres formes linguistiques. » 

https://eduscol.education.fr/84/j-enseigne-au-cycle-2
https://eduscol.education.fr/document/20062/download


Croisements entre enseignements 

Les activités langagières en langues vivantes étrangères et régionales sont l’occasion de poursuivre 
le travail de comparaison du fonctionnement de la langue cible avec le français, entamé au cycle 2. 
Le travail sur une même thématique, un conte simple par exemple, dans la langue étrangère ou 
régionale, permet aux élèves de comprendre la structure du conte à travers la langue étudiée, et en 
retour, de mieux identifier le fonctionnement de langue française. 

Des projets interdisciplinaires peuvent impliquer le cours de langue vivante (étrangère ou régio-
nale) et l’un ou plusieurs des cours suivants : français, histoire, géographie, éducation musicale, arts 
plastiques, technologie, éducation physique et sportive…  

Toutes les activités langagières sont convoquées sur les trois années du cycle et peuvent aboutir à 
des projets d’écriture (réalisations écrites chantées, théâtrales, etc.) à des présentations d’œuvres 
réalisées en arts plastiques, en technologie, à des échanges avec des classes étrangères sur des 
thématiques diverses, ou à des manifestations présentées dans la langue étudiée.  

C YCLE 2, C YCLE 3 
Croiser les enseignements et enrichir les pratiques 

L’apprentissage des langues vivantes a, de manière directe ou indirecte, un intérêt pour l’apprentis-
sage du français et inversement. On peut souligner l’éclairage réciproque des systèmes linguis-
tiques mais aussi les convergences, que ce soit en compréhension, pour apprendre à décrypter un 
message, ou en expression, pour apprendre à structurer son discours. 

Les liens avec la langue première des enfants (qui peut être différente de la langue de scolarisation) 
sont également source d’enrichissement pour le groupe, et représentent une aide pour les enfants 
concernés et une ouverture pour leurs camarades.  

Les recherches montrent en effet que la connaissance de plusieurs systèmes, loin de créer la confu-
sion dans les esprits ou d’augmenter de manière inconsidérée la charge de travail, permet au con-
traire un co-éclairage de chaque système et un apprentissage plus rapide des langues. Plus on ap-
prend de langues, plus on les apprend facilement, pour peu que cette approche plurilingue trouve 
un espace explicite au sein de la classe. 

Dans le volet cycles 2 et 3, « questionner l’espace et le temps », il est question de relativité et de décentration. 

Cette démarche est propice à l’inclusion des élèves qui ont d’autres langues et expériences culturelles.  

C YCLE 3 

https://eduscol.education.fr/document/14542/download
https://eduscol.education.fr/document/50990/download

